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SAMENVATTING

Momenteel kan de ambtenaar van de burgerlijke 

stand een verklaring van wettelijke samenwoning niet 

weigeren ook al hebben de betrokkenen enkel de in-

tentie een verblijfsrechtelijk voordeel te bekomen.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe de ambtenaar in dat 

geval de mogelijkheid toe te kennen de verklaring te 

weigeren.

RÉSUMÉ

À l’heure actuelle, l’officier de l’État civil ne peut refu-
ser une déclaration de cohabitation légale, même si les 
intéressés ont pour seul objectif d’en tirer un avantage 
en matière de séjour.

Cette proposition de loi vise à permettre dans ce cas 
à l’officier de l’État civil de refuser la déclaration.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Op vandaag bestaat er geen wettelijke defi nitie en 

verbod van «schijnpartnerschap». Voor het huwelijk is 

dit wel het geval: artikel 146bis en 167 van het Burgerlijk 

Wetboek voorzien dat het huwelijk niet kan worden vol-

trokken wanneer het er kennelijk niet op gericht is een 

duurzame levensgemeenschap tot stand te brengen, 

maar enkel op het bekomen van een verblijfsrechtelijk 

voordeel dat is verbonden aan de staat van gehuwde.

Onderhavig wetsvoorstel beoogt tegemoet te komen 

aan de lacune die er op heden is bij de wettelijke sa-

menwoning.

Ambtenaren van de burgerlijke stand hebben geen 

bevoegdheid om bij een verklaring van wettelijke sa-

menwoning een woonstcontrole uit te voeren. De Dienst 

Vreemdelingenzaken kan dit wel doen, maar voert dit 

blijkbaar niet stelselmatig uit. 

Dit heeft tot gevolg dat tal van «valse koppels» drie 

jaar wettelijk samenwonen om daarna deze samenwo-

ning te verbreken, waardoor zij voor zichzelf wel een 

duurzaam verblijfsrecht gecreëerd hebben.

Bij gebreke aan wettelijke basis werden als dusdanig 

geen verblijfsvergunningen geweigerd wegens «schijn-

partnerschap». 

In oktober 2008 werd in overleg met de Dienst Vreem-

delingenzaken, ambtenaren van de burgerlijke stand en 

het parket voorgesteld dat het voorgenomen partner-

schap zou geweigerd worden in geval van duidelijke 

schijnsituatie op grond van algemene rechtsbeginselen 

zoals verbod van fraude of rechtsmisbruik. 

Gezien het schijnpartnerschap op dezelfde wijze als 

het schijnhuwelijk moet worden aangepakt, wordt voor-

gesteld de bepalingen in verband met het schijnhuwelijk 

naar analogie met het schijnpartnerschap over op te 

nemen in de wet.

Els DE RAMMELAERE (N-VA)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

À l’heure actuelle, il n’existe pas de défi nition légale, 

ni d’interdiction, du «partenariat de complaisance». Il 

en va autrement pour le mariage: les articles 146bis et 

167 du Code civil prévoient que le mariage ne peut être 

célébré si l’intention de l’un au moins des époux n’est 

manifestement pas la création d’une communauté de vie 

durable, mais vise uniquement l’obtention d’un avantage 

en matière de séjour, lié au statut d’époux. 

La présente proposition de loi vise à combler la la-

cune existant aujourd’hui au niveau de la cohabitation 

légale.

Les officiers de l’État civil ne sont pas habilités à 

exécuter un contrôle du domicile dans le cadre d’une 

déclaration de cohabitation légale. L’Office des Étrangers 

peut y procéder, mais ne le fait apparemment pas de 

façon systématique. 

Il en résulte que beaucoup de «faux couples» coha-

bitent légalement pendant trois ans et mettent ensuite 

un terme à cette cohabitation, s’étant ainsi créé un droit 

de séjour permanent.

En l’absence de base légale, aucun permis de séjour 

n’a été refusé pour cause de «partenariat de complai-

sance».

En octobre 2008, en concertation avec l’Office des 

Étrangers, on a proposé aux officiers de l’État civil et 

au parquet de refuser le partenariat projeté, en cas de 

cohabitation de complaisance manifeste, sur la base des 

principes généraux du droit tels que l’interdiction de la 

fraude ou de l’abus de droit.

Dès lors que partenariat de complaisance et mariage 

de complaisance doivent être traités sur un pied d’égalité, 

nous proposons d’inscrire dans le Code civil des disposi-

tions analogues à celles incriminant le mariage blanc.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 1476 van het Burgerlijk Wetboek, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 3 december 2005, wordt een 

paragraaf 1/1 ingevoegd, luidende:

«§ 1/1. Er is geen wettelijke samenwoning wanneer, 

ondanks de vermelde wil van beide partijen om wettelijk 

samen te wonen, uit een geheel van omstandigheden 

blijkt dat de intentie van minstens één van de partijen 

kennelijk niet is gericht op het tot stand brengen van 

een duurzame levensgemeenschap, maar enkel op 

het bekomen van een verblijfsrechtelijk voordeel dat is 

verbonden aan de staat van partnerschap. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand aanvaardt de 

verklaring van wettelijke samenwoning niet indien niet 

is voldaan aan de voorwaarden vereist om een wette-

lijke samenwoning te mogen aangaan, of indien hij van 

oordeel is dat deze in strijd is met de beginselen van 

de openbare orde.

Artikel 167, tweede tot zesde lid, is van overeenkom-

stige toepassing.»

Art. 3

In de wet van 15 december 1980 betreffende de toe-

gang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen wordt een artikel 79ter 

ingevoegd, luidend:

«Art. 79ter. § 1. Ieder die een partnerschap sluit in 

de omstandigheden bedoeld in artikel 1476, § 1/1 van 

het Burgerlijk Wetboek, wordt gestraft met gevangenis-

straf van 8 dagen tot 3 maanden of met geldboete van 

26 tot 100 euro. 

Ieder die een geldsom ontvangt die ertoe strekt hem 

te vergoeden voor het sluiten van dergelijk partnerschap, 

wordt gestraft met gevangenisstraf van 15 dagen tot 

1 jaar of met een geldboete van 50 tot 250 euro. 

Ieder die gebruik maakt van geweld of bedreiging 

tegen een persoon om die persoon te dwingen een 

dergelijk partnerschap te sluiten, wordt gestraft met 

PROPOSITION DE LOI 

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 1476 du Code civil, modifi é en dernier 

lieu par la loi du 3 décembre 2005, il est inséré un pa-

ragraphe 1/1 rédigé comme suit:

«§ 1/1. Il n’y a pas de cohabitation légale lorsque, 

en dépit de la mention de la volonté des deux parties 

de cohabiter légalement, il ressort d’une combinaison 

de circonstances que l’intention de l’une au moins des 

parties n’est manifestement pas la création d’une com-

munauté de vie durable, mais uniquement l’obtention 

d’un avantage en matière de séjour, lié au statut de 

partenaire. 

L’officier de l’état civil refuse la déclaration de coha-

bitation légale  si les conditions requises pour pouvoir 

cohabiter légalement ne sont pas remplies ou s’il est 

d’avis que celle-ci est contraire aux principes de l’ordre 

public.

L’article 167, alinéas 2 à 6, s’applique mutatis mu-

tandis.»

Art. 3

Dans la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au ter-

ritoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des 

étrangers, il est inséré un article 79ter rédigé comme 

suit:

«Art. 79ter. § 1er. Quiconque conclut un partenariat 

dans les circonstances visées à l’article 1476, § 1/1 du 

Code civil sera puni d’un emprisonnement de huit jours à 

trois mois ou d’une amende de vingt-six à cent euros.

Quiconque reçoit une somme d’argent visant à le ré-

tribuer pour la conclusion d’un tel partenariat, sera puni 

d’un emprisonnement de quinze jours à un an ou d’une 

amende de cinquante à deux cent cinquante euros.

Quiconque recourt à des violences ou menaces à 

l’égard d’une personne pour la contraindre à conclure 

un tel partenariat sera puni d’un emprisonnement d’un 
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gevangenisstraf van 1 maand tot 2 jaar of met geldboete 

van 100 tot 500 euro.

§ 2. Poging tot het in § 1, eerste lid, omschreven wan-

bedrijf wordt gestraft met geldboete van 26 tot 50 euro. 

Poging tot het in § 1, tweede lid, omschreven wanbe-

drijf wordt gestraft met gevangenisstraf van 8 dagen tot 

6 maanden of geldboete van 26 tot 125 euro.

Poging tot het in §1, derde lid, omschreven wanbedrijf 

wordt gestraft met gevangenisstraf van 15 dagen tot 

1 jaar of met geldboete van 50 tot 250 euro.»

5 november 2008

Els DE RAMMELAERE (N-VA)
Sarah SMEYERS (N-VA)

mois à deux ans ou d’une amende de cent à cinq cents 

euros.

§ 2. La tentative du délit prévu au § 1er, alinéa 1er, est 

punie d’une amende de vingt-six à cinquante euros.

La tentative du délit prévu au § 1er, alinéa 2, est punie 

d’un emprisonnement de huit jours à six mois ou d’une 

amende de vingt-six à cent vingt-cinq euros.

La tentative du délit prévu au § 1er, alinéa 3, est punie 

d’un emprisonnement de quinze jours à un an ou d’une 

amende de cinquante à deux cent cinquante euros.»

5 novembre 2008
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